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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/131 

z dnia 23 stycznia 2015 r. 

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1235/2008 ustanawiające szczegółowe zasady wykonania 
rozporządzenia Rady (WE) nr 834/2007 w odniesieniu do ustaleń dotyczących przywozu 

produktów ekologicznych z krajów trzecich 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 z dnia 28 czerwca 2007 r. w sprawie produkcji ekologicznej i 
znakowania produktów ekologicznych i uchylające rozporządzenie (EWG) nr 2092/91 (1), w szczególności jego art. 33 
ust. 2 i 3 oraz art. 38 lit. d), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W załączniku III do rozporządzenia Komisji (WE) nr 1235/2008 (2) ustanowiono wykaz krajów trzecich, których 
systemy produkcji i środki kontroli w odniesieniu do produkcji ekologicznej produktów rolnych uznawane są za 
równoważne z tymi ustanowionymi w rozporządzeniu (WE) nr 834/2007. 

(2)  Republika Korei przedłożyła Komisji wniosek zgodnie z art. 33 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 834/2007 w celu 
jej włączenia do wykazu ustanowionego w załączniku III do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 w odniesieniu 
do niektórych przetworzonych produktów rolnych. Przedstawiła ona informacje wymagane na podstawie art. 7 
i 8 tego rozporządzenia. Z analizy przedstawionych informacji i późniejszych rozmów z władzami Republiki 
Korei oraz z badania na miejscu zasad produkcji i środków kontroli stosowanych w Republice Korei wynika, że w 
tym kraju zasady regulujące produkcję i kontrolę ekologicznej produkcji przetworzonych produktów rolnych 
przeznaczonych do spożycia są równoważne z przepisami określonymi w rozporządzeniu (WE) nr 834/2007. W 
związku z tym należy włączyć Republikę Korei do wykazu znajdującego się w załączniku III do rozporządzenia 
(WE) nr 1235/2008 w odniesieniu do przetworzonych produktów rolnych przeznaczonych do spożycia 
(produktów kategorii D). 

(3)  Załącznik IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 zawiera wykaz jednostek certyfikujących i organów kontroli 
uprawnionych do przeprowadzania kontroli i wydawania świadectw w krajach trzecich dla celów równoważności. 
W wyniku włączenia Republiki Korei do załącznika III do wspomnianego rozporządzenia odpowiednie jednostki 
certyfikujące i organy kontroli uznane dotychczas w odniesieniu do przywozu produktów kategorii D 
pochodzących z Republiki Korei powinny zostać skreślone z załącznika IV. 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki III i IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008. 

(5)  Okres ważności wpisu Republiki Korei do załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 powinien 
rozpoczynać się dnia 1 lutego 2015 r. Aby umożliwić podmiotom gospodarczym dostosowanie się do zmian 
wprowadzonych do załączników III i IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008, zmiana tego załącznika 
powinna jednak obowiązywać wyłącznie po upływie rozsądnego okresu czasu. 
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(1) Dz.U. L 189 z 20.7.2007, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1235/2008 z dnia 8 grudnia 2008 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia 

Rady (WE) nr 834/2007 w odniesieniu do ustaleń dotyczących przywozu produktów ekologicznych z krajów trzecich (Dz.U. L 334 z 
12.12.2008, s. 25). 



(6)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Regulacyjnego ds. Produkcji 
Ekologicznej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (WE) nr 1235/2008 wprowadza się następujące zmiany: 

1)  w załączniku III wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem I do niniejszego rozporządzenia; 

2)  w załączniku IV wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem II do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie siódmego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Artykuł 1 pkt 1 stosuje się od dnia 1 lutego 2015 r. 

Artykuł 1 pkt 2 stosuje się od dnia 1 maja 2015 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 stycznia 2015 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  

29.1.2015 L 23/2 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ZAŁĄCZNIK I 

W załączniku III do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 dodaje się tekst w brzmieniu: 

„REPUBLIKA KOREI 

1.  Kategorie produktów: 

Kategorie produktów Oznaczenie kategorii zgodnie 
z załącznikiem IV Ograniczenia 

Przetworzone produkty rolne przeznaczone do  
spożycia 

D   

2.  Pochodzenie: pochodzące z uprawy ekologicznej składniki produktów kategorii D, które były uprawiane w 
Republice Korei lub zostały przywiezione do Republiki Korei: 

—  z Unii, 

—  lub z kraju trzeciego, w przypadku którego Republika Korei uznała, że produkty zostały wyprodukowane i 
poddane kontroli w tym kraju trzecim zgodnie z zasadami równoważnymi z zasadami ustanowionymi w 
prawodawstwie Republiki Korei. 

3.  Normy produkcyjne: Ustawa w sprawie propagowania przyjaznego dla środowiska rolnictwa i rybołówstwa oraz 
w sprawie zarządzania i wsparcia w zakresie żywności ekologicznej. 

4.  Właściwe organy: Ministerstwo rolnictwa, żywności i spraw wiejskich 

5.  Jednostki certyfikujące: 

Numer kodu Nazwa Adres strony internetowej 

KR-ORG-001 Korea Agricultural Product and Food Certification www.kafc.kr 

KR-ORG-002 Doalnara Organic Certificated Korea www.doalnara.or.kr 

KR-ORG-003 Bookang tech www.bkt21.co.kr 

KR-ORG-004 Global Organic Agriculturalist Association www.goaa.co.kr 

KR-ORG-005 OCK 

KR-ORG-006 Konkuk University industrial cooperation corps http://eco.konkuk.ac.kr 

KR-ORG-007 Korea Environment-Friendly Organic Certification Center www.a-cert.co.kr 

KR-ORG-008 Konkuk Ecocert Certification Service www.ecocert.co.kr 

KR-ORG-009 Woorinong Certification www.woric.co.kr 

KR-ORG-010 ACO(Australian Certified Organic) www.aco.net.au 

KR-ORG-011 BCS(BCS Oko-Garantie GmbH) www.bcs-oeko.com 

KR-ORG-012 BCS Korea www.bcskorea.com 

KR-ORG-014 The Center for Environment Friendly Agricultural Products Cer­
tification 

www.hgreent.or.kr 

KR-ORG-015 ECO-Leaders Certification Co.,Ltd. www.ecoleaders.kr 
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Numer kodu Nazwa Adres strony internetowej 

KR-ORG-016 Ecocert www.ecocert.com 

KR-ORG-017 Jeonnam bioindustry foundation www.jbio.org/oc/oc01.asp 

KR-ORG-018 Controlunion http://certification. 
controlunion.com  

6.  Jednostki i organy wystawiające świadectwo: jak w pkt 5. 

7.  Termin ważności wpisu do wykazu: 31 stycznia 2018 r.”.    

ZAŁĄCZNIK II 

W załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1235/2008 wprowadza się następujące zmiany: 

1)  w pozycji odnoszącej się do „Australian Certified Organic” w pkt 3 skreśla się wiersz dotyczący państwa trzeciego 
„Korea Południowa” i numer kodu „KR-BIO-107”; 

2)  w pozycji odnoszącej się do „BCS Öko-Garantie GmbH” w pkt 3 w wierszu dotyczącym państwa trzeciego „Korea 
Południowa” i numeru kodu „KR-BIO-141” skreśla się krzyżyk w kolumnie D; nazwę „Korea Południowa” zastępuje 
się nazwą „Republika Korei”; 

3)  w pozycji odnoszącej się do „Bioagricert S.r.l.” w pkt 3 w wierszu dotyczącym państwa trzeciego „Korea Południowa” 
i numeru kodu „KR-BIO-132” skreśla się krzyżyk w kolumnie D; nazwę „Korea Południowa” zastępuje się nazwą 
„Republika Korei”; 

4)  w pozycji odnoszącej się do „Bio.inspecta AG” w pkt 3 w wierszu dotyczącym państwa trzeciego „Korea Południowa” 
i numeru kodu „KR-BIO-161” skreśla się krzyżyk w kolumnie D; nazwę „Korea Południowa” zastępuje się nazwą 
„Republika Korei”; 

5)  w pozycji odnoszącej się do „Control Union Certifications” w pkt 3 w wierszu dotyczącym państwa trzeciego „Korea 
Południowa” i numeru kodu „KR-BIO-149” skreśla się krzyżyk w kolumnie D; nazwę „Korea Południowa” zastępuje 
się nazwą „Republika Korei”; 

6)  w pozycji odnoszącej się do „Doalnara Certified Organic Korea, LLC” wprowadza się następujące zmiany: 

a)  w pkt 3 w wierszu dotyczącym państwa trzeciego „Korea Południowa” i numeru kodu „KR-BIO-129” skreśla się 
krzyżyk w kolumnie D; nazwę „Korea Południowa” zastępuje się nazwą „Republika Korei”; 

b)  w pkt 4 skreśla się wyraz „wino”; 

7)  w pozycji odnoszącej się do „Ecocert SA” w pkt 3 w wierszu dotyczącym państwa trzeciego „Korea Południowa” i 
numeru kodu „KR-BIO-154” skreśla się krzyżyk w kolumnie D; nazwę „Korea Południowa” zastępuje się nazwą 
„Republika Korei”; 

8)  w pozycji odnoszącej się do „Organic Certifiers” w pkt 3 w wierszu dotyczącym państwa trzeciego „Korea 
Południowa” i numeru kodu „KR-BIO-106” skreśla się krzyżyk w kolumnie D; nazwę „Korea Południowa” zastępuje 
się nazwą „Republika Korei”.  
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2015/132 

z dnia 23 stycznia 2015 r. 

ustanawiające zakaz połowów karmazyna w wodach Grenlandii obszaru NAFO 1F oraz wodach 
Grenlandii obszarów V i XIV przez statki pływające pod banderą Niemiec 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające wspólnotowy system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) nr 43/2014 (2) określono kwoty na rok 2014. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2014 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2014 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 stycznia 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Lowri EVANS 

Dyrektor Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa  
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) nr 43/2014 z dnia 20 stycznia 2014 r. ustalające uprawnienia do połowów na 2014 rok dla pewnych stad 

ryb i grup stad ryb, stosowane w wodach Unii oraz — w odniesieniu do statków unijnych — w niektórych wodach nienależących do Unii 
(Dz.U. L 24 z 28.1.2014, s. 1). 



ZAŁĄCZNIK 

Nr 87/TQ43 

Państwo członkowskie Niemcy 

Stado RED/N1G14P 

Gatunek Karmazyn (Sebastes spp.) 

Obszar Wody Grenlandii obszaru NAFO 1F i wody Grenlandii obszarów V oraz 
XIV 

Data 20.12.2014   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2015/133 

z dnia 23 stycznia 2015 r. 

ustanawiające zakaz połowów śledzia atlantyckiego w obszarach IV, VIId oraz w wodach Unii 
obszaru IIa przez statki pływające pod banderą Danii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające wspólnotowy system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) nr 43/2014 (2) określono kwoty na rok 2014. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2014 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2014 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 stycznia 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Lowri EVANS 

Dyrektor Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa  
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) nr 43/2014 z dnia 20 stycznia 2014 r. ustalające uprawnienia do połowów na 2014 rok dla pewnych stad 

ryb i grup stad ryb, stosowane w wodach Unii oraz — w odniesieniu do statków unijnych — w niektórych wodach nienależących do Unii 
(Dz.U. L 24 z 28.1.2014, s. 1). 



ZAŁĄCZNIK 

Nr 89/TQ43 

Państwo członkowskie Dania 

Stado HER/2A47DX 

Gatunek Śledź atlantycki (Clupea harengus) 

Obszar IV, VIId oraz wody Unii obszaru IIa 

Data 22.12.2014   
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2015/134 

z dnia 26 stycznia 2015 r. 

ustanawiające zakaz połowów smuklic w obszarach VIIIc, IX oraz X; w wodach Unii obszaru 
CECAF 34.1.1 przez statki pływające pod banderą Portugalii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające wspólnotowy system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) nr 43/2014 (2) określono kwoty na rok 2014. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2014 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2014 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym 
załączniku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 26 stycznia 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Lowri EVANS 

Dyrektor Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa  
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) nr 43/2014 z dnia 20 stycznia 2014 r. ustalające uprawnienia do połowów na 2014 rok dla pewnych stad 

ryb i grup stad ryb, stosowane w wodach Unii oraz – w odniesieniu do statków unijnych – w niektórych wodach nienależących do Unii 
(Dz.U. L 24 z 28.1.2014, s. 1). 



ZAŁĄCZNIK 

Nr 90/TQ43 

Państwo członkowskie Portugalia 

Stado LEZ/8C3411 

Gatunek Smuklice (Lepidorhombus spp.) 

Obszar VIIIc, IX i X; wody Unii obszaru CECAF 34.1.1 

Data 26.12.2014   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/135 

z dnia 28 stycznia 2015 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające 
szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw 
oraz przetworzonych owoców i warzyw (2), w szczególności jego art. 136 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewiduje – zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej – kryteria, na których podstawie Komisja ustala standardowe wartości dla 
przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części A załącznika XVI do 
wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana każdego dnia roboczego, zgodnie z art. 136 ust. 1 rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy uwzględnieniu podlegających zmianom danych dziennych. 
Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 543/2011, są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 28 stycznia 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Dz.U. L 157 z 15.6.2011, s. 1. 



ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 EG  362,8 

MA  99,0 

TR  128,7 

ZZ  196,8 

0707 00 05 JO  229,9 

TR  192,7 

ZZ  211,3 

0709 91 00 EG  122,4 

ZZ  122,4 

0709 93 10 EG  165,4 

MA  226,4 

TR  233,5 

ZZ  208,4 

0805 10 20 EG  47,9 

IL  78,7 

MA  55,0 

TN  52,5 

TR  77,7 

ZZ  62,4 

0805 20 10 IL  148,1 

MA  90,6 

ZZ  119,4 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  74,4 

IL  100,6 

MA  133,5 

TR  126,1 

ZZ  108,7 

0805 50 10 TR  56,2 

ZZ  56,2 

0808 10 80 BR  59,3 

CL  89,3 

MK  26,7 

US  161,6 

ZZ  84,2 

0808 30 90 CL  316,1 

US  138,7 

ZZ  227,4 

(1)  Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 1106/2012 z dnia 27 listopada 2012 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 471/2009 w sprawie statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicz­
nego z państwami trzecimi, w odniesieniu do aktualizacji nazewnictwa państw i terytoriów (Dz.U. L 328 z 28.11.2012, s. 7). 
Kod „ZZ” odpowiada „innym pochodzeniom”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/136 

z dnia 28 stycznia 2015 r. 

dotyczące wydawania pozwoleń na przywóz ryżu w ramach kontyngentów taryfowych 
otwartych rozporządzeniem wykonawczym (UE) nr 1273/2011 dla podokresu styczeń 2015 r. 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustana­
wiające wspólną organizację rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) 
nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007 (1), w szczególności jego art. 188, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1273/2011 (2) otworzyło niektóre kontyngenty taryfowe na 
przywóz ryżu i ryżu łamanego i ustanowiło zarządzanie nimi według krajów pochodzenia i w podziale na 
podokresy zgodnie z załącznikiem I do wymienionego rozporządzenia wykonawczego. 

(2)  Pierwszym podokresem jest podokres przypadający w styczniu w odniesieniu do kontyngentów, o których mowa 
w art. 1 ust. 1 lit. a)–d) rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 1273/2011. 

(3)  Z powiadomień przesłanych zgodnie z art. 8 lit. a) rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 1273/2011 wynika, 
że w odniesieniu do kontyngentów o numerach porządkowych 09.4154 – 09.4112 – 09.4116 – 09.4117 – 
09.4118 – 09.4119 i 09.4166 wnioski złożone w ciągu pierwszych dziesięciu dni roboczych stycznia 2015 r., 
zgodnie z art. 4 ust. 1 wymienionego rozporządzenia wykonawczego, odnoszą się do ilości większej niż ilość 
dostępna. Należy zatem określić, na jakie ilości mogą zostać wydane pozwolenia na przywóz, poprzez ustalenie 
współczynnika przydziału, jaki należy zastosować do ilości, w odniesieniu do których złożono wniosek 
dotyczący danych kontyngentów, obliczonego zgodnie z art. 7 ust. 2 rozporządzenia Komisji (WE) 
nr 1301/2006 (3). 

(4)  Z powiadomień tych wynika również, że w odniesieniu do kontyngentów o numerach porządkowych 09.4127 – 
09.4128 – 09.4148 – 09.4149 – 09.4150 – 09.4152 i 09.4153, wnioski złożone w ciągu pierwszych dziesięciu 
dni roboczych stycznia 2015 r., zgodnie z art. 4 ust. 1 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 1273/2011, 
odnoszą się do ilości mniejszej niż ilość dostępna. 

(5)  W odniesieniu do kontyngentów o numerach porządkowych 09.4127 – 09.4128 – 09.4148 – 09.4149 – 
09.4150 – 09.4152 – 09.4153 – 09.4154 – 09.4112 – 09.4116 – 09.4117 – 09.4118 – 09.4119 i 09.4166 
należy również ustalić całkowite ilości dostępne w następnym podokresie, zgodnie z art. 5 akapit pierwszy 
rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 1273/2011. 

(6) W celu zapewnienia efektywnego zarządzania procedurą wydawania pozwoleń na przywóz niniejsze rozporzą­
dzenie powinno wejść w życie niezwłocznie po jego opublikowaniu, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

1. Wnioski o pozwolenia na przywóz ryżu objętego kontyngentami o numerach porządkowych 09.4154 – 09.4112 
– 09.4116 – 09.4117 – 09.4118 – 09.4119 i 09.4166, o których mowa w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 
nr 1273/2011, złożone w ciągu pierwszych dziesięciu dni roboczych stycznia 2015 r., stanowią podstawę do wydania 
pozwoleń na ilości, w odniesieniu do których złożono wnioski, po zastosowaniu współczynnika przydziału ustalonego 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1273/2011 z dnia 7 grudnia 2011 r. otwierające niektóre kontyngenty celne na przywóz 

ryżu i ryżu łamanego oraz stanowiące o administrowaniu nimi (Dz.U. L 325 z 8.12.2011, s. 6). 
(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1301/2006 z dnia 31 sierpnia 2006 r. ustanawiające wspólne zasady zarządzania kontyngentami 

taryfowymi na przywóz produktów rolnych, podlegającymi systemowi pozwoleń na przywóz (Dz.U. L 238 z 1.9.2006, s. 13). 



2. Całkowite ilości dostępne w następnym podokresie obowiązywania kontyngentów w ramach kontyngentów o 
numerach porządkowych 09.4127 – 09.4128 – 09.4148 – 09.4149 – 09.4150 – 09.4152 – 09.4153 – 09.4154 – 
09.4112 – 09.4116 – 09.4117 – 09.4118 – 09.4119 i 09.4166, o których mowa w rozporządzeniu wykonawczym 
(UE) nr 1273/2011 r., określono w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 28 stycznia 2015 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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ZAŁĄCZNIK 

Ilości, które mają zostać przydzielone w podokresie obowiązywania kontyngentu styczeń 2015 r. oraz ilości 
dostępne w następnym podokresie obowiązywania kontyngentu, zgodnie z rozporządzeniem wykonawczym 

(UE) nr 1273/2011 

a)  Kontyngent na ryż całkowicie bielony lub półbielony objęty kodem CN 1006 30, o którym mowa w art. 1 ust. 1 
lit. a) rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 1273/2011 

Pochodzenie Nr porządkowy Współczynnik przydziału na 
podokres styczeń 2015 r. 

Całkowita ilość dostępna w podok­
resie kwiecień 2015 r. (w kg) 

Stany Zjednoczone 09.4127 — (1) 24 446 294 

Tajlandia 09.4128 — (1) 10 513 071 

Australia 09.4129 — (2) 1 019 000 

Inne pochodzenie 09.4130 — (2) 1 805 000 

(1) Wnioski dotyczą ilości mniejszych lub równych w stosunku do ilości dostępnych: wszystkie wnioski mogą zatem zostać przy­
jęte. 

(2)  Brak ilości dostępnych dla tego podokresu.   

b)  Kontyngent na ryż łuskany objęty kodem CN 1006 20, o którym mowa w art. 1 ust. 1 lit. b) rozporządzenia 
wykonawczego (UE) nr 1273/2011 

Pochodzenie Nr porządkowy Współczynnik przydziału na 
podokres styczeń 2015 r. 

Całkowita ilość dostępna w podok­
resie lipiec 2015 r. (w kg) 

Wszystkie państwa 09.4148 — (1) 1 612 000 

(1) Wnioski dotyczą ilości mniejszych lub równych w stosunku do ilości dostępnych: wszystkie wnioski mogą zatem zostać przy­
jęte.   

c)  Kontyngent na ryż łamany objęty kodem CN 1006 40 00, o którym mowa w art. 1 ust. 1 lit. c) rozporządzenia 
wykonawczego (UE) nr 1273/2011 

Pochodzenie Nr porządkowy Współczynnik przydziału na 
podokres styczeń 2015 r. 

Całkowita ilość dostępna w podok­
resie lipiec 2015 r. (w kg) 

Tajlandia 09.4149 — (1) 50 566 471 

Australia 09.4150 — (2) 16 000 000 

Gujana 09.4152 — (2) 11 000 000 

Stany Zjednoczone 09.4153 — (2) 9 000 000 

Inne pochodzenie 09.4154 92,307692 % 6 000 001 

(1) Wnioski dotyczą ilości mniejszych lub równych w stosunku do ilości dostępnych: wszystkie wnioski mogą zatem zostać przy­
jęte. 

(2)  Brak współczynnika przydziału dla tego podokresu: Komisja nie otrzymała żadnego wniosku o wydanie pozwolenia.  
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d)  Kontyngent na ryż całkowicie bielony lub półbielony objęty kodem CN 1006 30, o którym mowa w art. 1 ust. 1 
lit. d) rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 1273/2011 

Pochodzenie Nr porządkowy 
Współczynnik przydziału na podok­

res styczeń 2015 r. 
% 

Całkowita ilość dostępna w podok­
resie lipiec 2015 r. (w kg) 

Tajlandia 09.4112  0,842133 0 

Stany Zjednoczone 09.4116  18,073078 0 

Indie 09.4117  0,963486 0 

Pakistan 09.4118  0,895330 0 

Inne pochodzenie 09.4119  0,873150 0 

Wszystkie państwa 09.4166  0,655752 17 011 019    
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DECYZJE 

DECYZJA RADY (UE) 2015/137 

z dnia 26 stycznia 2015 r. 

w sprawie odnowienia kadencji wiceprezesa Urzędu Harmonizacji w ramach Rynku 
Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) oraz dwóch przewodniczących Izb Odwoławczych 

Urzędu Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 207/2009 z dnia 26 lutego 2009 r. dotyczące wspólnotowego znaku 
towarowego (1), w szczególności jego art. 125 i 136, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Dnia 18 listopada 2014 r. Rada Zarządzająca Urzędu Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego (znaki 
towarowe i wzory) (zwanego dalej „urzędem”) przedłożyła Radzie swoje propozycje dotyczące odnowienia 
kadencji wiceprezesa urzędu oraz dwóch przewodniczących Izb Odwoławczych urzędu. 

(2)  Kadencje Christiana ARCHAMBEAU jako wiceprezesa urzędu oraz Tomasa DE LAS HERAS i Detlefa SCHENNENA 
jako przewodniczących Izb Odwoławczych urzędu należy odnowić na okres 5 lat albo do osiągnięcia przez nich 
wieku emerytalnego, o ile nastąpi to w czasie ich nowych kadencji, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Kadencję Christiana ARCHAMBEAU jako wiceprezesa urzędu niniejszym odnawia się na okres od dnia 1 grudnia 2015 r. 
do dnia 30 listopada 2020 r. albo do osiągnięcia przez niego wieku emerytalnego, o ile nastąpi to w czasie jego nowej 
kadencji. 

Artykuł 2 

Kadencję Tomasa DE LAS HERAS jako przewodniczącego Izb Odwoławczych urzędu niniejszym odnawia się na okres od 
dnia 1 marca 2016 r. do dnia 28 lutego 2021 r. albo do osiągnięcia przez niego wieku emerytalnego, o ile nastąpi to w 
czasie jego nowej kadencji. 

Artykuł 3 

Kadencję Detlefa SCHENNENA jako przewodniczącego Izb Odwoławczych urzędu niniejszym odnawia się na okres od 
dnia 1 listopada 2015 r. do dnia 31 października 2020 r. albo do osiągnięcia przez niego wieku emerytalnego, o ile 
nastąpi to w czasie jego nowej kadencji. 
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(1) Dz.U. L 78 z 24.3.2009, s. 1 



Artykuł 4 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 26 stycznia 2015 r. 

W imieniu Rady 
J. DŪKLAVS 

Przewodniczący  
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SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
20 grudnia 2006 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen drugiej generacji (SIS II) 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 381 z dnia 28 grudnia 2006 r.) 

Strona 4, motyw 3 zdanie drugie oraz przypis 5: 

zamiast:  „Decyzja Rady 2006/ (5) …/WSiSW z dnia w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania systemu 
informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II)stanowi (…).  

(5) Dz.U.: proszę wstawić numer i datę przyjęcia niniejszej decyzji.”, 

powinno być:  „Decyzja Rady 2007/533/WSiSW z dnia 12 czerwca 2007 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i 
użytkowania systemu informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II) (5) stanowi (…).  

(5) Dz.U. L 205, 7.8.2007, s. 63.”. 

Strona 15, art. 27 ust. 3 oraz strona 16, art. 31 ust. 6: 

zamiast:  „decyzji 2006/XXX/WSiSW”, 

powinno być:  „decyzji 2007/533/WSiSW”.  
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